of Ancient Roman anthroponyms of the New Testament in the course of more
than 100-year long history of translating the Holy Scripture in Ukraine. The study
of the anthroponyms in question will enable the researcher to, firstly, reveal the
place of a biblical personym in the hierarchy of the then society, and, secondly,
will make it possible to read the preferences of the authors dealing with the
present-day Ukrainian translations of the Holy Scripture. This article is to become
a separate segment in the domain of Ukrainian Bible Studies. The Ancient Roman
nominations comprising in their structure an administrative post and profession
name make up a small fragment of the New Testament names (more than 100 %
of all Ancient Roman names).

In the present-day Ukrainian translations of the Holy Scripture these social
markers possess various numbers of Ukrainian equivalents: a / four (nominating
the posts of a governor, administrator); b / three (nominating a profession in the
field of law); ¢ / two (nominating a head of the mission); d/ one (nominating a
profession in the sphere of medicine).

Key words: Biblical onym, New Testament text, Ancient Roman realm, An-
cient Roman nominations, anthroponymic formula, job titles, names of professions.
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ICTOPUYHI 3BACAAN NOABU TEPMIHA XPEMATOHIM
| MEXI XPEMATOHIMHOI'O NOJA

B ocranHiii yac akTyaiizyBanacsi IpoOIeMaTHKa, 110 OB’ s13aHa 3 BUBYCHHIM
BJIACHUX HA3B YHIKaJIbHUX MPEIMETIB — XpPeMaToOHIMiB. B ykpalHChKili OHOMacTHY-
Hil HayI[l 10C1 HE iICHY€ 3arajbHONPHIHATOTO YSIBICHHS PO MEKI XPEMaTOHIMIi.

KuiwouoBi ciioBa: oHIM, XpeMaTOHIMisl.

MCTOIO CTATTi € aHAJIi3 ICHYIOUYHX Y JIIHTBICTHIlI BU3HAYCHb TEP-
MiHa XpeMaToOHiM, 3icTaBlicHHS 1X, yHi(iKallisg Ta CTaHIapTH-
3alisi, BAOKPEMIICHHS PO3PSIiB 1 KJIaCIB XpEMaTOHIMIB, a TaKOX crpoda
[IPOCTEKUTH 32 3MiHAMH PO3PSIIIB BiJl KIACHYHOIO JI0 CY4acHOTO CTaHy.
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HaykoBa akTyaJbHICTB I1i€1 pOOOTH TOJISITa€ y HOBOMY, paHillle He BiOMO-
My PaKypCHOMY BUBYCHHIO MIPOOIeMH XpeMaToHiMil. OJTHUM 13 BaKITHBUX
(baxTopiB, MO 3yMOBIIOIOTH OTPUMAHHS IPEAMETOM HA3BHU, € BIUIUB Ha-
BKOJIMIIHBOTO CEpPEOBUIIA Ta Oa)kaHHs BIACHHKA 3a(iKCyBaTH €KCKIIIO-
3MBHICTh NEBHOTO BUTBOPY. IlinOuparoun Ha3By mpeaMETy, JIOAMHA Hai-
9acTille He BUTaly€e HiY0T0 HOBOTO, a IPOCTO /A€ M5, HAMAralounuch Horo
YBIKOBIYMTH. BUKOpHCTaHHS BIIaCHOT HA3BHU € OJHIEIO 13 CTAPOJIaBHIX Tpa-
JIUIIIH, STKa JaBHO YBINIIIIA B IPAKTHKY. SIK 3a3HaYa€ BIJOMUN aHTITIHCHKIHA
minreicT JI. Kpictan, B oHoMacTuIl icHye ()eHOMEH 31aTHOCTI HaOyBaTH
BH —onomarorennicts (nameability) —,,iporiec oTpuMaHHs Ha3BU PEJI-
MeTOM / 00’ €KTOM Ha MificTaBi HOro TICHOTO 3B’S13Ky 3 HAIIUM XUTTSIM [9,
c. 154]. Bnacue, Oyab-aKkuii mpeaMeT 00’ eKTHBHOI JIHCHOCTI MOXKE OTPH-
MyBaru Ha3By [18, c. 204].

O. B. CynepaHcbka OoTOTOXHIOE (DYHKIIIT BITAaCHOI HAa3BHM 3 3aralibHH-
MU (DYHKIISIMM MOBH 1 BHOKPEMIJIFOE YOTHPH OCHOBHHX: KOMYHIKATHB-
HY, aleJsSTHBHY, EKCIPECUBHY 1 JeUKTHUHY [5, c. 272-273]. Ha nymky
10. O. Kapnenka, ,,HomiHawid, izenTudikanis i qudepeHiamis — ue Tpu
ACIIEKTH TOJIOBHOI, IPOBiHOT (PyHKIIIT BIACHUX HA3B”, a ,,BC1 1HI (DYHKIIT
BIIACHHX HA3B, 30KpeMa iH()OopMaTHBHA i eMoniiiHa, (haKyIbTaTUBHI i MEHII
cnenudivni” [2, c. 234-235]. Ha Hamry mymMKy, pi3Hi KJIacH OHIMIB MaiOTh
aKTHBHI a00 MMAaCHBHI, JIOATKOBI TiepudepiiiHi QyHKIIIT.

3a3HaYnUMO, 110 XPEMATOHIMH TaKOX MAarOTh JOAAaTKOBI (yHKIII. 3a
CBOIM MPHU3HAYCHHSM XPEMATOHIMH BHKOHYIOTH YOTHPH POJIi: BUOKPEM-
JIIOBaJIbHY, XapaKTepu3ytouy, iIeHTU(iKyouy Ta curHigikatusHy. Brachi
Ha3BU YHIKaJIbHUX MPEAMETIB iCHYIOTh JJIS TOTO, 100 CTBOPIOBATH (HOH
JUTSL MIOMMHU Ta i1 KUTTSA, BUOKPEMJIFOIOYHM OKpeMi JeTalli, BigoOpaka-
FOUM Ipouec 1 MUCJIEHHs, 3aXOIUIEHb, 3BUYAiB Ta CIIOCTEPEKEHB; BOHU
BiJI0OpakaroTh 00’ €KTHBHY JIMCHICTH;, PO3KPHUBalOTh BHYTPIIIHIA CBIiT
MOBIIS, HOTO TBOPUY IHAMBIAYyaTbHICTh. BUIaTHHI YeChbKUI OHOMATOJIOT
M. T"apBanuK CXWISETHCS IO JYMKH, 10 BEJTHKI TPYIHOII BAHUKAIOTH IPH
noTpedi BUKOPUCTOBYBATH Ta 31CTABIISATH TEPMiHU PI3HUX OHOMACTHYHHUX
mkin [1, c. 6]. Cxoxxa cuTyalliss BHHMKJIA 1 B XpeMartoiorii. IcHyroTs 4oTupu
O1TBII-MCHII BiJIOMi €BPOTEHCHKI OHOMACTUYHI IMIKOJIH: MOJBCHKO-YECh-
Ka, pociiichKka, yKpaiHChKa Ta HIMEIIbKa IIKOJIH, K1 J0CIIKYOTh TPOIpi-
aNbHY JIekcuKy. OJIHaK BapTo 3a3HAYUTH, 110, OCKUIBKH 1[I HAYKOBI KON
reorpagiuyHo BiiJaIeHi OJTHA BiJl OJHOI, TO 1 pe3yJIbTaTH IX HAYKOBHX IO-
yKiB Bizpi3ustoThesa. Hanpukiaz, noiasebkuii onomarosnor Y. Kocuis 1o
XpEMaTOHIMiB BiIHOCHUTH ,,BIIACHI Ha3BU JICAKHX MaTepiallbHUX BUTBOPIB
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JFOUHY, TIPOMHCIOBUX YU PyKOTBOPHHX , OTHAKOBO ONWHUYHUX Ta Ce-
pitiaux [19, c. 370]; uechkmit onomaTodior JI. Kyba g0 xpemaToHiIMiB BiJTHO-
CUTb TakoX igeonimu it epronimu [19, c. 376], azne, Ha Halle epeKOHaH-
Hsl, XpEMaTOHIMHM € CKJIQJIOBOK) MParMaToHIMIB, a HisIK HE 1JCOHIMIB,
e oAMH 4Yechbkuil oHomarojor M. KnammoBa BBena B 0O0ir TepMmiH
rocnogapcoki xpemaronimu [14, c. 152-157]; cnoBaupkuil oHOMa-
tosior M. MaiiTaH BBaXkae, 110 HAa3BH €IOX TEX € XpeMmaToHimamu [19,
c. 375], ame miIs TaKUX OHIMIB BHJIIEHO OKPEMHUN KJIaC — XPOHOHIMH;
I lopion ta i. Ilyap’e xapakTepu3yioTh XpEeMaTOHIMH SIK BIIACHI HA3BH
TPAHCHOPTHUX 3ac00iB — mopeiionimiB [10]; oHOMaTOIIOTH aHTTIOMOBHHUX
KpailH HEe BHOKPEMIIIOIOTh XPEMAaTOHIMH SIK TaKi, BUBYAIOUH HacaMIle-
pen antpononimMu (Mike Campbell, Wilson, R. M.) i Tononimu (Richard
Coates, Eilert Ekwall, Margaret Gelling, Oliver Padel, Robert L. Ramsay,
Henry Schoolcraft, Albert Hugh Smith, George R. Stewart, Isaac Taylor,
William J. Watson, Craig Weatherhill).

Iornsian ykpaiHChKOi OHOMACTHYHOI LIKOJIM Ha MpobjeMy XpemaTo-
HOMACTHKH MO)XEMO MOPIBHATH 3 MOIISLIAMU POCIHCHKOT LIKOJIM — BOHU
Maiixe He Biapi3HsroTecs. [Ipu onnci 0CHOBHUX TEPMiHOIOTi{YHUX MUTaHb
xpemartouiorii pociiiceki oHomatonoru O. B. Cynepanceka 1 H. B. Ilo-
JONTbChKa BBAKAIOTh XPEMaTOHIMaMH BJIACHI HA3BU OKPEMHX HE)KUBUX Ma-
TepiaIbHUX MPEIMETIB, BUPOOICHHUX UM 37I00yTHX pPyKaMu JIFOIUHHU (30pof,
MOCY/1y, KOIITOBHOCTEH, My3HYHHUX IHCTPYMEHTIB) [5, ¢. 146]. YkpaiHchki
JOCHIIHUKH CXWISIOTbCA /10 TAaKOrO TPaKTyBaHHS: ,,XpeMaToHiMisg (Bix
rp. chrema — pi4 Ta onym — iM’sl, HAlIMEHHs) — BJIaCHA Ha3Ba OKPEMHUX
MaTepialbHUX MPEAMETIB — KOpaOIiB, MiaMaHTIB TOIO, & TAKOK BUTBOPIB
JIYXOBHOI KYJIBTypH — Ha3BH XyAOXKHIX TBOPIB, My3HYHHUX I’ €C, MICACBPIB
JKUBOITUCY, KiHOPUIBMIB TOIO” [3, ¢. 129]. TyT BapTo 3a3HAYUTH, IO I10-
IIyKyBaHEe BH3HAYCHHS MOBHICTIO 3MIHIOE CMHCIIOBE 3HAUYEHHS TepMiHA i
IJIyTa€e pi3Hi po3ainn. Ha3Bu XyqoKHIX TBOPIiB, My3UYHHUX IT°€C, IIEACBPIB
JKUBOTIUCY, KIHOQ1IHbMIB HEOOX1IHO BITHOCHUTHU JIO ileOHIMIiB — ,,... pi3HI
KaTeropii 3arajJbHUX Ha3B, sIKi MAIOTh JICHOTATH Y MEHTAJIIbHIH, 11e00rid-
Hill Ta XyoxHil chepax aismmbHOCTI ifoauHN” [4, ¢. 61]. Biacue xpemaro-
HIMU BIIHOCSITH JIO IParMaToHiMiB — OHIMIB, sSIKi MalOTh JICHOTATH B IIpar-
MaTH4Hi# cdepi moackkoro OyTTs [4, ¢. 110].

B cloB’sHCHKIH OHOMACTHYHIN Haylli TMOSABY TepMiHA XpeMaTOHIM
MoxxHa naryBatu 1966 poxom y crarti I. Xownn (I. Honl), B sikiii aBTOp
nepesiuye pi3Hi KJIacu OHIMIB (AHTPONOHIMH, 300HIiMM TOIIO) Ta BHU-
OKpPEMJIIOE XpeMaTOHIMH, sIKi BU3HAYA€ SIK BIACHI Ha3BU pedeit [11, c. 5].
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Le#t wac 1 MO)XKHA BBaKaTH 3a JaTy HApOKEHHS XpPEeMaTOHOMACTH-
KH — Tak I 3HAYHO MOJIOAIIA Taly3h HA3UBAETHCS B YECHKIH Ta ITOJb-
CBKil OHOMACTHYHHMX IIKONax. [logampmuii po3BUTOK npoOiieMaTu-
ka orpuMmaina y 1989 pomi 3 myOmnikaniero pooorn M. Mailitana, B sKiid
JIHTBICT TMOMAA€ BJIACHY THUIIOJIOTII0 XPEMAaTOHIMHOI MPOMpianbHOi JIeK-
cukd. BBaxkaeMo 3a HEOOXiJHE aKIEHTYBaTH, IO I Kiacudikamis €
CYMIIIIIIIO OHIMIB PI3HUX KJIACIB 1 HE € YCTaJCeHOK (HAIpHKIAJ, Ha3BU
3aXOJIiB, OpraHi3aliii — eproHiMu, siKi 3apa3 € OKpEeMHUM KJIacom, Oyio
BIJHECCHO /IO XpEMaToHiIMiB). BapTo HaroiocuTw, 0 3 HOBOTO dYacy
TIIyMayeHHs TepMiHAa XPeMAaTOHIM CTa€ 3pO3yMIJIMM, a XPEMaTOHIMH
BHOKPEMIIIOIOTBCA B CAMOCTIHHUI Kiac mporpianbHoi jekcuku [17,
c. 11-12]. [Hmu#t KocmiIHUK BiTHOCHUTH JIO XpEMATOHIMIB eproHimMu, ime-
OHiMM, XpOHOHIMM, 1110 HA CHOTOJIHI, 3p03YMIJIO0, € XHOHUM TBEPKEHHSM,
OJTHAK BEJIBMHU I[IHHUM 1 BIDHUM € BU3HAYCHHSI, 1[0 XPEMAaTOHIMHU — BJIACHI
Ha3Bu cepiiiHol mpoxykiii [20, ¢. 109-111]. Taka nedinimis 3HAXOAUTH
MIATBEP/PKEHHS Y MI3HINIH mpari 3a3HadeHoi npobnematuku [21, ¢. 165].

OpHMM 13 TPOBITHUX AOCTIAHHUKIB XPEMATOHIMHOI JEKCUKU BBaKa-
eThes yechbkuit onomaronor JI. Ky6a. JlocaigHUK CXUIISETHCS IO AYMKH,
0 XPEeMAaTOHIMH — ,,II¢ BIIACHI HA3BH JIFOJICBKUX BUTBOPIB 1 IO 1Ii Ha-
iiMeHyBaHHS He € hikcoBaHMMH y 4aci Ta mpoctopi” [16, c. 103]. YV cBoii
poOOTi aBTOp PO3MIUPHB MEXKi XPEMaTOHOMACTUKH Ta BUOKPEMHUB BJlac-
HIi CKJIQJIOB1 IIBOTO KJacy, 3TiHO 3 SKHUMH JI0 XPEMaTOHIMIB BiTHOCSTH:
BJIACHI Ha3BH CBAT, OMTB, PEBOJIOIIH, 3’13/1iB, MeAaneH, repaibInIHAX
CUMBOJIIB, OpPTaHiB BJalu, JACPKABHUX YCTAHOB, TOCIIOAAPYUX OpPraHiB,
BIMICHKOBUX Oprasizamiid, AumioMaTuyHux akTiB [16, c. 103—-123]. Ha
Haly IyMKy, Oyina mpoaHaii3oBaHa BeJIM4Ye3Ha KUIBKICTh BIACHUX HA3B,
aje, Ha *aJb, KOJHA 3 MIATPYI He Oyla cTaHAapTHU30BaHa Ta YHi(iko-
BaHa. He MeHII BiIOMUH CBOIMH poOOTaMU 3 XpEMaTOHOMACTHUKH T10JI0-
nict Y. Kocuib, SKuil 31iHCHUB aHalli3 PI3HOMAHITHHX 3a XapaKTepoM
OHIMIB Ta pO3AUIMB XpeMaToOHIMHU Ha AB1 miarpynu. [lepiy gociigHuk
PO3MOMALINB MK BIACHUMH Ha3BaMH KOCMETHYHOT MPOYKIIii, BIACHUMU
Ha3BaMU aJIKOTOJIBHOI Ta TIOTIOHOBOI MPOAYKIIii, BTACHUMHU HAa3BaMH Bili-
ChKOBHUX 00’€KTiB. [[pyra rpyma oxXorutroe BiacHi Ha3Bu (0i3Hec, yCTaTKy-
BaHHS) Ta Ti XPEMAaTOHIMH, SKI MU 32 YCTAJICHOI TPAJHUIIE€I0 BBAXKAEMO
epronimMamu [ 15, c. 440—444].

Cyd4acHi MOTISAM HAa MUTAHHS XPEMATOHOMACTUKU MOYKHA IPOCTeE-
)kuTu 'y poborax mnonbebkoro (E. Jakus-Borkowa) Tta crnoBambkoro
(L. Garancovskd) onomaronoriB. Ha nymky €. Skyc-bopxoBoi, sika
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aHaJi3yBaja OHIMH KOCMIYHOTO MPOCTOPY, MPUIIISIOUN iM OlIbIe yBa-
TH, XPEMaTOHIMH MO)KHA PO3MOAUTUTH HA TPU TPYIH: 1) BIacHI Ha3BU
BUTBOPIB KYIbTypH (HEMaTepialbHi), MOB’s3aHi 3 Mi3HAHHIM BcecBity
(epronimu, iIHCTUTYTiOHiMM, MPOEKTOHIMH — Ha3BH IUJIaHIB, i1€OHIMH);
2) BiIacHI Ha3BHM TEXHIYHOT acCTPOHOMIYHOI amaparypu; 3) BiIacHi Ha3BH
HA3EeMHUX 00 €KTIB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTh Y KOCMIUHUX JOCIIIKCHHSX
[13, c. 57]. BnacHy HOBiTHIO Kiacudikariro npornonye JI. 'apaHkoBcbhKa,
3TITHO 3 SIKOKO JOCIITHMIISI BIIHOCUTH JIO XPEMaTOHIMIB BJIACHI HA3BH
OJTMHUYHOT 200 CepifHOT MPOAYKIIi: eproHiMu (BiacHi Ha3BU 00’ €THAHD
moneit), XxpOHOHiMHM (BJIacHI Ha3BM BiAPI3KIB 4acy), akTioHiMuU (BracHi
Ha3BU KOH(EpEeHLil, BUCTaB, 3aXO/iB TOLIO), JOKYMEHTOHIMHU (BIacHi
Ha3BU aKTiB, 3aKOHIB, JOKyMEHTIB), (hajiepoHiMHu (BIacHI Ha3BU MeAaJeH,
TUTYIIB, Makaris) [12, c. 97-98].

3a BuzHaueHHsiM H. B. [Tononbchkoi, XpeMaToHiM — ,,BllacHa Ha3Ba yHi-
KaJBHOTO MpeMeTa MaTepialbHOi KYJIBTYpH, BUPOOICHOTO YH 3100yTOTO
pyxamu smoaunn’ [4, c. 146]. Onomarosor O. B. CynepaHcbka y cBoiii po-
00Ti Ja€ onHy 3 HallepIIMX YiTKO c()OPMOBAHUX 1 OKpecIeHuX Kiacudi-
Kallii BIACHUX Ha3B. 3TiHO 3 Ii€10 KiIacu(piKaIli€lo B ,,0HIMHOMY NIPOCTOPI
MOXYTh OyTH BHOKpPEMIICH] TaKi KJIaCH: aHTPOIIOHIMisl, TOMOHIMisl, 300Hi-
Misl, KOCMOHIMisi, acTpOHIMisl (BUBUCHHSI OKpeMHX HEOSCHUX T 3ipOK,
IJIAHET, KOMET, aCTepPOIIiB TOIIO) 3 ACTPOTONOHIMIEI0 (BHBYCHHS KOCMid-
HUX reorpadivHAX HaHMEHYBaHb), XPOHOHIMIsI, XpEMATOHIMIs, Mi(OHIMIs
tomo” [5, ¢. 173]. Ha myMKy mocimigHuIN, XpeMaTOHIMU — i€ BJacHI Ha-
3BM OKPEMHX HEKUBUX MpeaMeTiB. [lo HbOro Kiacy TakoK BXOIATh Ha3BU
30poi Ta My3UYHUX IHCTPYMEHTIB. Y I[bOMY BUIIAKY CJiJ{ HATOJIOCHUTH, 1110
»IM’sl BUpOOHHKA TAKUX iHCTPYMEHTIB MO)Ke OyTH CBOEPITHUM 3ac000M
JUTS 1HJUBIyautizaiii, ane He jae BiacHoi Ha3Bu™ [5, ¢. 190]. Hanpukmna,
TBOPISIMU 30poi € 30posipi, a Ha3By Jae Oe3MmocepeIHbO BIACHUK, a00 K
BOHA HAJIA€ThCS 3 YpaxXyBaHHSIM MIEBHUX BIaCTUBOCTEH (Meu the Sparkling
and the Icy Death) abo x micus 3Haxinku (med the Thames Sword, saxuii
OyJ0 3HaiieHo Ha 1Hi piuku Tem3u B JIoH10H1). YKpaiHCbKHI OHOMATOJIOT
M. M. TopuMHCBKHII NMPOMOHYE HOBITHIO KJIACH(]iIKaIlil0 XpEeMaTOHIMIB,
HOAIISIIOYH 1X Ha YOTHPH OCHOBHUX CEKTOPH: IOBEJipPOHIMM, YHIKYMOHi-
MU, KOJEKIiOHIMU ¥ eM0JIeOHIMH, B KOXKHOMY 3 SIKHX BHOKPEMITIOIOUU
11e KuTbKa migcektopis [8, ¢. 193-196].

JleTaibHO PO3MISHYBIIM BU3HAYCHHS W Kiacudikailii XpeMaTOHIMIB,
3aMpOIIOHOBAaH] PI3HUMHU JIIHTBICTAMU, MU MOXKEMO 3pOOUTH TaKi BHCHO-
BKH 1 TIOCTABUTH TaKi 3aBIaHHA: MO-TIepIIe, CIif YiTKO chopMyrnroBaTu
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BH3HAYCHHS TepMiHa, 00’ €JHABIIN BUKJIACHE BHUINE; TO-IPyTe, CTBOPUTH
BIIaCHY KJIacH(iKalilo XpeMaTOHIMHOI JIGKCHKH 3 ypaxXyBaHHSIM BHUINE3a-
3HAQUCHUX KOMEHTapiB; MO-TPETE, YHi(iKyBaTH CTapy XPEMAaTOHIMHY Tep-
MIHOJIOTIIO Ta YKJIACTU HOBY Ha 0a3i BUSIBICHHs HOBUX HiArpym. Biache,
7] XpeMaToHiMi€l0 po3ymieMo: 1) CyKyNHICTh BJIACHUX HAa3B OKPEMHUX
VHIKaJIBHUX MPEMETIB, BATBOPIB JFOIUHH a00 MPUPOIH; 2) TOTOXKHI BlIac-
HI Ha3BH Cepilf IPEIMETiB 3 OMHAKOBUMH JICHOTaTaMH (OIHUM XpEeMaTo-
HIMOM MOKE€ TO3HAYATHCS Cepis OJHAKOBUX TPEJMETIB, OJUH Kiac, ado
Open: KiHoHaropoja ,,Ockap” — CTaTyeTOK BelTuKa KiJIbKiCTh, a Ha3Ba Ipe-
Mii offHa). TakuM YUHOM, HOBITHSI CHCTEMaTH3allis XpEMaTOHIMHOTO TTOJIst
HapaxoBye 7 CEKTOPiB (apMOHIMH, JOMOHIMH, EMOICOHIMH, KOJIEKIIOHIMH,
MOpeioHIMH, YHIKYMOHIMH, IOBEJNIPOHIMH), IEAKI 3 AKHX HaJall 4YiIeHY-
10ThCs Ha 39 mijmcexTopiB Ta 6 cermMeHTiB [6; 7]. KibKicTh ceKTOpPIB HE €
YITKO OKPECJICHOI, MEXKI iX pyXoMi Ta MOXKYTh 3MIIIyBaTUCh Y MPOLECi
HAyKOBOTO TTiI3HAHHS.

[lomanpmM HapSMOM HAIIOTO JOCIHIIKCHHS BH3HAYAEMO JOCIHi-
JUKCHHS XpPEMaTOHIMIB B yMOBaX OyIb-sIKO1 KYJIBTypHOI CHIJIBHOTH Ta PO3-
IIMPEHHS TXHIX CEKTOPIB.
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HUCTOPHUYECKHUE OCHOBBI IOABJIEHUA
TEPMUHA XPEMATOHHM N I'PAHUIIbI
XPEMATOHHUMHOTI'O I1OJIA

B mocnennee BpeMs akTyaau30Bajach MpoOieMaTuKa, CBA3aHHAS C N3ydeHH-
€M UMEH COOCTBEHHBIX YHUKAIBHBIX NPEIMETOB — XPEMaTOHUMOB. B ykpanHckoit
OHOMACTHYECKOI HayKe BCE €lIe HE CYIIECTBYET OOIICIPUHATOTO MPEACTAaBICHUS
0 rpaHHIaX XpPEeMaTOHUMHUU.
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HISTORICAL FOUNDATIONS FOR THE EMERGENCE
OF THE TERM CHREMATONYM
AND ITS FIELD LIMITS

Summary

It became necessary to investigate the problem concerning the study of the
proper names of unique things — chrematonyms. In this article we offer several
viewpoints of significant Slovak and foreign (Czech, Polish, Russian and Ger-
man) onomasticians regarding the problem of specifying and defining chremat-
onyms in the onymic system. At the same time, we offer our own suggestion for
the classification of chrematonyms. There is no general notion about the borders
of chrematonymy in Ukrainian onomastic science. The attention is paid to the fact
that the border of chrematonymic field is open.The article stresses the importance
of chrematonomastic term establishment, so that this field of onomastics can be
an equal partner of other disciplines and at the same time fulfill the denomina-
tion needs of other languages. The purpose of the article is the analysis of the
existing in linguistics definitions of the term chrematonym, their comparison and
systematization, and the distinguishing of chrematonym classes. Also the analysis
of different ways to investigate proper names is carried out. The definition of the
term chrematonym is suggested and the classification of chrematonyms is created.
The article states that one of the most important facts of naming is the influence
of the surrounding social and physical environment and the owner’s desire to fix
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the extraordinarity of a definite type. Choosing and giving the name to the object,
a man more often doesn’t create anything new; he just gives it a name, trying to
bring it to eternity. One of the most ancient traditions that has been practically used
for so long is the owner’s personal name application. The article also determines
and enumerates the functions of onyms, especially of chrematonyms. They are as
following: singling out, characterizing, identifying and signifying. Proper names
of unique objects exist to perform a background for a man and his life, picking out
definite features, reflecting his process of thinking; to show the objective reality; to
open up the speaker’s inner world, his creative personality.

We impose and investigate the individual chrematonymic frame as the struc-
ture of the mental lexicon which embraces the knowledge about all the chremato-
nyms represented in his mental lexicon. The method of systematization is used in
the work. Summing up, the individual chrematonymic field comprises 7 subfields,
39 subsubfields and 6 microfields (segments). The practical value of the work is
considered in new basically established ways of chrematonym problem studies. As
a result of the investigation, the definition of the term chrematonym was suggest-
ed and the classification of chrematonyms was created.

Key words: onym, chrematonomastics.
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